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Mei HaShiloach ­ Vol I. Exodus ­ Shemoth ­ Vayakhel­Pikudei
*******************

Moshe gathered the entire congregation of Jewish people, etc. Six days work shall be done
and the seventh day shall be holy to you: Shabbes, etc. Take from among you an offering to
God.

The reason that Shabbes is mentioned before the work on the Tabernacle, is because in the
building of the Tabernacle, all Jews were joined in their hearts without any superiority over one
another. To begin with, each of the artisans and craftsmen did his work on the Tabernacle and it
was obvious that he had produced a masterpiece of unparalleled skill and artistry. After that,
when they saw how the different parts came together and each tapestry and item of furniture
fitted in, they saw that everyone’s work was connected to everyone else’s, and ultimately it
appeared to be the work of one person.

 .'dl dnexz mkz`n egw 'eke zay mkl didi iriayd meiae dk`ln dyrz mini zyy 'eke dyn ldwiexn`py `ed oiprd
ik ,exiag lr cg` ze`bzd mey ilan mala l`xyi lk exagzp okynd oipaa ik ,okynd zk`ln mcew o`k zay

k"g`e ,c`nl d`ltp dk`ln eyr ik el d`xde ezcear z` cg` lk  okynd zk`lna al mkg lk eyr dligza
mc` m`yr eli`k exiagl jiiy cg` lk ik e`x ,miyxwde zerxid lk dceard lk cgi xagzny xeaigd e`x xy`k

,cg`

Then they understood that everything they had done and made was done unconsciously, with the
help of God who was guiding the hand of everyone working on the Tabernacle. Because there
was, at the end, a perfection in the form of the building. How, therefore, could one feel superior
over another when it was obvious that he, himself, could not have done it without the help of
God.

,oipad zxev zenily k"g` didiy ,okyna dyerd lk cia i"yd zriqa wx mlkya did `l eyry dn lk ik epiade
 .i"yd zriqa wx elkya dyr `ly xg`n exiag lr cg` d`bzdl lkei ji`e

And so we find in the Talmud (Megillah 9a) and the story of King Ptolemy, who assembled 72
elders, and they all coincidentally agreed upon the same ideas and they wrote a number of
emendations to the text and each thought in his heart that he had hit upon wonderful and
profound wisdom. However, when they saw that they had all hit upon identical wisdom, they
understood that it had happened with the will of God.

lkl dnce .miepiy dnk el eazke zg` drcl mlk enikqde mipwf a"r qpiky inlzc dyrna [.h] dlibn 'nba oke
.'d zriqa did ik epiad f` zg` drcl epeek mlk ik e`x xy`k j` ,dwenr dnkgl oeike dyry eala cg`

So the parshah/portion of Shabbes is placed next to the construction of the Tabernacle because
the chief and common denominator unifying them all is the mitzvah­commandment of Shabbes.
Shabbes is the essence of every mitzvah with kavanah (intention) for the sake of heaven. This
kavanah is called Shabbes.
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zevnd lk jez `id zay ik ,zay zevnn dzid mzexagzd xwir ik ,okynd zk`ln lv` zay zyxt xn`p dfle
,zay z`xwp dpeekd dfe y"yl dpeek mda `vnpd

Similarly, in the construction of the Tabernacle, where all their efforts were for the sake of the
glory of Heaven, in order that the Shechina dwell among the Jewish people, and in this all their
hearts were joined, because the Shechina did not come to rest upon the Tabernacle if even one
tent­peg was missing.

dpikyd ik mal exagzp dfae ,l`xyia dpiky dxyzy ick miny ceakl dzid mzcear lky okynd zk`lna mbe
,cg` czi xqgpyk s` dxey dzid `l

So no one had cause to feel superior to anyone else at all. Even the craftsmen who had fashioned
the aron­ha­qodesh, the Holy Ark, compared to someone who had made a tent­peg for the
courtyard, as the Talmud says (Sotah 40a), “What difference does it make to you. Both from this
one and from that one comes the glory of heaven?” This is the meaning of the verse, “And
Moshe gathered the whole congregation of the children of Israel.”

[.'n dheq] 'nbd xn`nk xvgd zeczi dyer cbp oex`d dyer s` ,llk exiag lr cg` ze`bzdl mileki eid `l okle
.l`xyi ipa zcr lk z` dyn ldwie edfe ,d`lr qlwzi dipine ipin .jl ztki` dn

**************************

The people continued to bring more than was necessary for the work, etc.

To understand what was so glorious about the generosity of the Jewish people, and why it’s
mentioned so often, what’s so remarkable about the fact that they gave generously to the
Tabernacle? Who is it who would withhold anything of his entire wealth after a commandment
of God, particularly the commandment to build a Tabernacle?

 .'eke dceard icn `iadl mrd miaxn`ed in ik ,yecigd `ed dne ,minrt dnk jk lk l`xyi zeacp zex`tzd oiadl
,okynd oipal hxta i"yd zevna ezia oed lk z` ozil lecgiy

However, the truth is that a person can never quite know at the deepest levels of his heart,
whether he is truly generous or not. The test is that when a person is solicited for a donation for a
new and worthy cause, it’s easy to give a lot. But after a time, when he becomes used to the
mitzvah, his hand begins to tighten and becomes less generous. That’s an indication that the
generosity was never real. Because if the generosity comes from the source, it would never dry
up. Here, God wanted only such a gift from true generosity, from the deepest level of their
hearts. Because it was going to be used to build something that was to last for ever. And so the
holiness in the gift had to last forever.

devnl dacpl zg` mrt razp m` dfl dpigade ,zn`a aicp `ed m` eal yxey z` oiane rcei mc`d oi`y zn`a j`
aicp did m`y eyxeya aicp df oi`y rnyp dfn ,oziln eci z` utew  lbxedy xg`l j` ,daxd ozil lkei f` dycg

dyrnl `edy zngn mal zcewp yxeyn zeizin` dacp wx i"yd dvx o`ke ,zeaicpd epnn wqet did `l eyxya
,miiw k"b zeaicpd zyecw didiy jixve ,cr icr oipa
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And so God made it that every Jew thought that giving was a habit they would need to get used
to, not something fresh. Nonetheless, they wanted to keep on giving again and again with all
their generosity of heart, from the very source of giving. Thus their generosity was assayed. This
is why the Torah tells us the people brought more and more, which means that they brought
again and again. That’s why the Torah glorifies their generosity.

mrt xg` mrt eacpzd f"kre ,ycg xack didi `le da lbxen el`k ef dacp z` l`xyin cg` lk ipira dyre
lka mi`ian eidy epiid 'eke `iadl mrd miaxn edfe ,xxean mzaicp did f`e mal zcewp yxeyn mal zeaicpa

.mzeaicp aezkd x`tn k"re ,mrt

*******************

ldwie zyxt - ipy wlg - geliyd in

Mei HaShiloach Vol. II

*******************

Moshe gathered the whole congregation of the Jewish people, etc. ... six days work shall be
done, etc. ... Moshe said to the Jewish people, “Look. God has called Betsalel by name.”

The reason for the order of these parshiot Chapters is because concerning the building of the
Tabernacle, the text tells us that God put wisdom and understanding boheimo ­ in them. Because
the work was done at a level above and beyond the grasp of their mind. From the perspective of
the people doing the work, they were like apes because the work was being done by God, above
and beyond their conscious awareness. Their hands were guided.

mya 'd `xw e`x l`xyi ipa l` dyn xn`ie 'ebe dk`ln dyrz mini zyy 'ebe l`xyi ipa zcr ldw lk z` dyn ldwie
l`lvadk`lndy epiid ,dnda dpeaze dnkg 'd ozp xy` aizk okynd zk`lna ik elld zeiyxtd xcq oipr .

dlrnl z"iyd cvn wx dk`lnd zxnbpy sew dyrnk wx dyrp dk`lna miyerd cvne ,mlkyn dlrnl ziyrp
,mdici epek llk mzrcn

As it is written (Psalm 78:72) “And with the skill of His hands, He leads them.” Because the
T’vunah understanding that they had in their hands, came from God; they were doing the will of
God without knowing or calculating at all. From their point of view, however, each one of them
thought he was producing a masterpiece of design, and each imagined that his production was an
unparalleled success that came from his heart.

oevx itk eyry z"iyd cvn wx did mdicia z`vnpd dpeazdy ,mgpi eitk zpeazae (a"r ,g"r mildz) aizky enk
ezelczydn zeyrl `iltd ik dk`lnd iyern cg` lkl mdl dncp mzqitza md ok` ,llk oeayge zrc ila z"iyd

,eaal znkge

When, however, the Jewish people continued bringing more and more gifts and each of the
workers succeeded in producing exactly what God had commanded, then each understood that
there was no element of superiority in either their performance or their wisdom. As we learn in
the Zohar (Vol. II, 222b) “When all the artisans came to gathered to perform their tasks, then the
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task that they had assembled to perform did itself. They merely began the work, and the work
completed  itself.”

el oi`y cg` lk ebiyd f` ,z"iyd oevxk zeyrl oeik miyerdn cg` lke zeacp `iadl l`xyi eaxd xy`k ok`
`zepne` carnl ex`y oipne` edlekc `zrya (:a"kx icewt) w"dfa dzi`cke ,eznkgae eziyra ze`ypzd mey

,`zciar znily` idi`e o`xy oepe` dnxbn znilzy` idi` o`xyc ynn `caer `edd

That’s why it says “Moshe gathered the whole congregation of the Jewish people,” We find three
levels: a gathering, a congregation, and the Jewish people. Which suggests he assembled them
with lots of noise, gathering everyone, great and small, to emphasize and make them realise that
no one among those working on the Tabernacle has any right to feel superior. Because
everything was being done beyond their consciousness.

lecb yrxa dldw dyry epiid ,l`xyie dcre ldw o`ka fnxpe l`xyi ipa zcr lk z` dyn ldwie aizk okle
,okynd zk`lna miyerd oia ze`ypzd lbc mey oi`y exikiy ze`xdl ,`ed my lecbe ohw  zg` dlidw eldwpy

,mpeayge mzrcn dlrnl dyrp lkd ik

And so the Torah tells us, 6 days shall work be done; “te’aseh melacha” work shall be done, in
the passive voice, because they were all to understand that it was God who was doing the work,
and that they shouldn’t take credit for it.

 ,mnvrl daeh wifgdl mdl oi`e z"iydn lkdy mlek epiad ik lrtzd oeyl dk`ln dyrz mini zyy aizk okle

There then follows the instruction to see that God had called Betsalel by name. Because God
looks to the heart, and raises some to prominence even though everyone can see plainly that
there is no superiority, nevertheless “God reveals mysteries unto those who fear Him” When a
person realizes that they have no right to feel superior in their hearts, God reveals the superiority
that comes from the effort the person puts into his work.

mipirl d`xi mc`dy s`e ,y`xl lkl `ypzne aall d`xi z"iydy l`lva mya 'd `xw e`x ok xg` xn`p okle
el yiy z"iyd d`xd, yxeya zex`tzd el oi` envr cvny xikidy xg` ei`xil 'd ceq ok` ,ze`ypzd mey oi`y

,dk`lna rbi `edy dfn ze`ypzd

And it was God himself who assayed Betsalel, as it is written “and He filled him with a spirit of
God”. That is why it then says that Betsalel made the aron (ark), and that is why the work is
given his name.

z`xwpy oex`d z` l`lva yrie ok xg` aizk okle ,midl` gex eze` `lnie aizky z`f xxia ecvn z"iyde
.eny lr dk`lnd

*******************
icewit zyxt - oey`x wlg - geliyd in xtq

Pikudei Vol I

*******************
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These are the accounts of the Tabernacle of Testimony.

The Hebrew word Pikudei has a number of meanings. One meaning is an expression of
prominence, conspicuousness, as we read (1 Samuel 20:25) “And David’s seat was Nifkad ­
empty,” which to say that his seat was conspicuous, because no one was occupying it.

 'ek xy` zecrd okyn okynd icewt dl``ly hlea enewn 'idy epiide cec mewn cwtie enk dhila oeyl yexit cwt
,eilr ayiy in 'id

Now, through the presence of the Tabernacle it became obvious and conspicuous that God is in
the world of asiyah, action as well. Which is something that all the pagans, worshippers of the stars
and constellations deny. And this is the meaning of the verse “The Pikudei (manifest) of the
Tabernacle of Testimony”, that which became obvious as aresult of the presence of the Tabernacle
which is therefore a Tabernacle of Testimony. Testimony is something manifest; which is to say it
became obvious to the eyes of all the nations, because of the Tabernacle, that God rules
everywhere and is to be found even here, in this lowest world.

dl` weqtd 'it dfe ,df miyigkn fn"ekrd lk xy` k"b 'iyr mlera `vnp d"awdy xkipe hlea 'id okynd i"re
epiid xxean oipr `ed zecr zecrd okyn `edy okynd i"r dyrpy dhilad epiid ,zecrd okyn okynd icewt

,dfd ltyd mlera mb `vnpe lyen d"awdy okynd i"r zene`d lk ipirl xxazpy

Now, who brought this prominence about? And the verse goes on to explain that was pukad, made
manifest by Moses. Because it was Moshe our Teacher who brought this conspicuous presence
from Heaven to Earth, down into this world.

ux`l minyd on dhilad z`f `iad d"rxny epiid dyn t"r cwt xy` weqtd yxtne dhilad df dyrp in i"r
.f"derl

*******************

He erected the courtyard around the Tabernacle.

Throughout the description of the erection of the Tabernacle and all its furniture, we are told that
Moses did it as God has commanded him. Here, however, with the erection of the courtyard, the
text does not say “as God commanded Moses.”

 ,'ek okynl aiaq xvgd z` mwiexvgd znwd iabe dyn z` 'd dev xy`k okynd ilk znwd lka xn`py `ed oiprd
,xn`p `l

The reason the Torah tells us that Moses did as he was commanded by God, is because while
Moses was assembling the parts of the Tabernacle God’s commandment was as clear and obvious
to him as though he were being commanded by God at that moment. As our Sages teach us that
wherever we read in the text the imperative, “command” it is a charge upon the present and all
generations. This is why the text tells us with each component that it was done as Moses was
commanded.
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drya 'idy enk ecnr lr ilk lk znwd zrya dyn ipirl yxetne hlea xacd 'idy epiid ,'ek dev xy`k oipr ik
xy`k r"ta ilk lka aezky oiprd dfe ,zexecle cin fxif `ed ev xn`py mewn lk l"fx`y enk ,i"yd eil` xaicy

,dev

Now we learn in the Midrash (Numbers Rabbah, 1:3) Up until the Tabernacle was erected, the
entire wilderness was available to the revelation of God’s word. But once the Tabernacle was
erected, the wilderness was no longer the place. That’s why once the courtyard was erected around
the Tabernacle, and it was completed and with it came the completion of the erection of the
Tabernacle, it’s inappropriate to say that it came “as Moses was commanded”. Because the
implication of the command to Moses is that the word was as clear and manifest to him as at the
moment of the command from the Mouth of God.

xvgd mwed xy`k k"r ,xacnd lqtp okynd mwedyne xeacl xyk xacnd lk 'id okynd mwed `ly cr `zi` dpde
yxetn 'id xeacdy `ed dev xy`k oipr ik dev xy`k o`ka xnel jiiy `l  okynd znwd zenilya dxnbp f`e

i"yd itn deevn 'idy zrya enk zhleae

But this could no longer be so, since from this moment the wilderness is no longer the place for
the revelation of God’s word. It was not obvious to Moses that what he was doing was the
commandment of God. And that’s why the verse doesn’t say, “he did it as God commanded.”

xn`p `l ok lr dzr xeacd yxetn 'id `l xeacn xacnd lqtp dzry oeeikny xvgd znwda zeidl leki 'id `l dfe
:dev xy`k xvga

*******************
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